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Insert cable covers in spring arm.

Quick Installation Guide
DA-90351

CAUTION:
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Insert cablesinto cable covers. Leave enough slack of cables atarm 5

PROPERTY DAMAGE
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WARNING STATEMEN

(i Read the enfie instruction manual before you start instalation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or wanings, please contact your local distibutor for assistance.
N AN GAUTION: Use wih products heaer han the ate weigis ndicaed may esuln instabilly causing possibl nuy
Wounts must be atiached as specifed in assembly nstrucions. Improper nstalaion may resultn damage or serious personal injury

@ Saety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.

This product i designed {0 be nstalled on wood stud walls, ol concrete walls or brck walls.
Make sure that the supporting surface will safely support e combined weight of the equipment and allatached harcware and components
Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws
This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.
This product s intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any pars are missing or faulty, telephone your local distributor for a replacement.
MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

BE" Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bt sich mit dem Héndler vor Ort bei Fragen zur Arleitung oder Wamungen in Verbindung setzen.
DE ,& VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulassig konnen Schiiden oder die Folge sein.
+ " Halterungen sollen enisprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemale Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben.

(%) - Sicherneisausristung und geeignete Werkzeuge verwerden. Die Morlage des Produktes ol nur von Fachieuten durchgefirt werden.

Dieses Produkt kann auf Wanden mit Fachwerk, massiven Bston- oder Sieinwanden montert werden
Di tagende Oberéchenslln s gesaic Gvic von Goren nd o ausiichn Suilen seraushalen Kimen
Nur de migelefeten Einbauschrauben venwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST
Dtses Pk onil Kty 5 Ertekumgeaelan b Vereucken naorfon ontan. Dise Tl von Kinden ermratn
Dieses Produkt nur in Innenraumen verwenden. Verwendung des Produkies im Auenbereich kann zu Verletzungen und Schéden fre
WICHTIG.Vor do Montage it lls erhaltencn Bautale it et Bautilise abgeichon, Beibeschadigien odr fohianden Telen den Handier vor Ot nach Ersatzse fragen
WARTUNG: Die Halterungskiammer regelmaiig auf Sicherheit und Stabiltatprifen (am besten alee drei Monate)

CFR) Lisez entidrement le guide d utiisateur avant de commencer linstallaion et le montage. S1 vous avez des questions concemant les instructions ou les avertissements, veuillez contacter votre distributeur local pour une assistance.
/AN ATTENTION: L uitsatonde podutspus fouids Qu s poids nominaux niaues pet eneinr une iabile causant 6 biessures poonieles

Les supports doivent étre oints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux personnes.

Un équipement de scure e s outlsappropiés dofvent e s, e prod deval i nstallé uniquement ar des prfessiomnels

Ce produit est congu pour étre installé sur des murs avec poteaux en bois, des murs en béton massif ou murs en

Aurez-1ous e 1 surface de Souisn SUppora on S6cul o poids combind de 1aquipement ot defous los matGfiu et composans associés

Utiisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage

Co proif contion o pites poces qui peuvent causer n éloument i alles sot avalées. Elignez o pices des enfanis

Ce produit est prévu uniquement pour ne utiisation & l'ntérieur. L'utiisation de ce produit & Fextérieur peut entrainer une défailance du produit ou des blessures aux personnes.

IMPORTANT: Avant Iinstallation, assurez-vous que vous avez regu toutes les piéces selon la iste de vérification des composants. Si une piéce est manquante ou endommagee, téléphonez & votre distributeur local pour quil la remplace.
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est dutiisation sire et fiable

CAD Lees de hele handleiding goed door voordat u met de installatie en montage begint. Als u vragen hebt over een van de instructies of waarschuwingen, neem dan alstublieft contact op met uw leverancier voor hulp.
NL & OPGELET: Gebruik voor toestellen die zwaarder zijn dan het maximale gewicht dat geldt voor dit product, kan leiden tot instabiliteit en daardoor letsel veroorzaken.
Beugels moeten worden bevestigd zoals in de montage-instructies. Onjuiste installatie kan leiden tot schade of emstig lichamelijk letsel.
Maak gebruik van een e Dit product mag alleen worden geinstalleerd door een vakkundig installateur.
Dittosstel is ontworpen om te worden gemstalleerd op wanden van massieve bakstenen, massief beton of massief houten staanders
Zorg ervoor dat het steunviak veili het gecombineerde gewicht van de apparatuur en alle aangesloten apparatuur en onderdelen kan dragen.
bruik de en DRAAI de NIET TE HARD AAN
Dt toestelbevat Keine onderclen dis versukkmgsgevaar kunnen opleveren bij inslikken. Houd deze onderdelen uit de buurt van kinderen.
Dit toestel is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik van dit toestel Dunenshms kan leiden tot defecten aan het toestel en \Ichamell]k letsel.
BELANGRIJK Zorg ervoor dat u alle onderdelen hebt ontvangen in et de joordat u met de installatie begint
Als er onderdelen ontbreken of defect zijn, neem telefonisch wntacl op met uw \evslancler oo een vervanging.
ONDERHOUD: Controleer op regelmatige tidstippen of de beugel goed bevestigd is en veilig te gebruiken (mmmns om de drie maanden).

r Leggere il manuale di istruzioni per intero prima di cominciare I'nstallazione e Iassemblaggio. In caso di domande relative alle istruzioni o alle awertenze, v preghiamo di contattare ldistibutore locale per assistenza,
173 /A, GRUTELA? L utizzo combinto con procofs i pesant ol st ndical polrebbs causate inciaits & poanali e
1 support devono essere collegati secondo e istruzioni di assemblaggio. Un'installazione errata pud causare danni e ferite gravi ale persone.
E necessario usare un equipaggiamento di sicurezza e strument; adatti. Questo prodotto dev essere installato da professionist
Questo pradoto  rogeao per csersnslllt s pre negno art 1 cemento o paret  ma
Assicurarsi che Iinterfaccia di suppy saldamen i editutala e component associat
Usare e vi i montaggio in dotazioni SENZA AVVITARLE TROee0 SALDMIENTE
Questo prodotto contiene componenti piccoliche potrebbero causare soffocamento se ingeri per sbagio. Tenere questi componenti lontano dai bambini.
Questo prodotto dev essere usato alfintemo. L'uso di questo prodotto alf pud causare ineff ferie alle persone
MPORTANTE: Asicurars of ve oo e o para secondo [lenco in dotazione prima di procedere alfinstallazione.
ltare difettoso, chiamare l distibutore locale per una sostituzione.
NASTE S ONE N artoars s T Supporta 5 asscrai & o 2 vl 1690 {dmens una Vo og 1 mes).

- Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la instalacion y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniguese con su distribuidor local
/AN, PRECAUCION: uzarcon rocucios e mayor peso I nicado eh s imiles e pesd pociiaceasiona nstabicac y posibles heridas personales

Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las insirucciones de ensamble. Una incorrecta instalacion podria ocasionar dafios y serias heridas personales.

Ut s heramints  eupo de segurdad adscuados st prict s dbe ot stalado por prfesionaes

Este produco esté disefiado para instalaciones en paredes de madera sdiida, concreto solido o biogues

Aseglrese de que lasuperfcie d facion sostenga de mancra segura el peso otaldelequipo y fodos s componentes y harar,

Uiice los tornillos de yNOap tension a los tomillos

Esi producloconfion piazas pequeias que opresentan un rosqp de asa Manienga estas iezas fueradel alcance de o nifs.

Este producto esta disefiado para uso en interiores solamente. Utizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales.

IMPORTANTE: Asegirese de que haya recibido todas las piezas seqin la ista de verificacion de componentes para a instalacion. Si fata alguna de s partes, o esta dafiada, comuniqese con su distibuidor.
MANTENIMIENTO: Compruebe pericdicamente que el soporte esté asegurado y fisto para usar (al menos cada tres meses).

(RUY i, DEFeResarow orasoscn n Eopon osmainepyoeoperen 1o yraore .
U /%, Echuy Bac soomun e orpocs TPy CBmHTEGS © Bl TIOKaHLIM PRCTPOCTDRHHTENEM A7 TOnyeH NoMoLL.
BHMMaHWe: JCTON:3083HE NPORYKTOS, BEC KOTOPLX NpEBILAT YKa3aHHIi PACUETHIi BSC, NOXET TpHBecTH K W BOSUOKHI
@ (ONOpbI AOMKGH BT YCTAHOBIIEH, KaK 370 NOKA3AHO B MOHTAXHbIX UHCTpYKLMSX. HENpaBANHaS YCTaHOBKA MOXET NDHBECTH K NONYMEHUD CELEIHbIX TPaBH.
@ Toneko

Tlpoayi 1A YCTaHOBKH Ha p A TECPEC LU CTEM W1W RTINS T
Yoequrech, 410 Hecywian
Hoobxopumo KCHoRLSaBaTS HEYUE § OMATNTE YoraHoS0uHsl ey HE NEPETSTUBAT yoraHosoumeie wypynhl
et PDORYT CoLEDAT WA STaIV, KOOpa TPELCTaBTT oacac VYIS 1 Takwe perann XpaHiTs B s peTeit Mecte.
TatHbii MPOAYKT M TonHo AR BHHOTO TIPOAYKTa Ha YTMLE MOXET NDWBECTH Kk NONOMKE NPOAYKTA W NONYHEHHIO TpaBM
BAKHO: o yCranomo yoomToon 416 Bu Nory Tt 6o AOTATM s CO0TECTCTaNN oo EVMCKoM KOMTOT oL ECPH HE XBATARY Ko IED FCTANGH A o TOPOMEHS

CoRNHTECH C BaLLIMM MECTHSIM PACTPOCTPaHTENIEM 10 BOMPOCY 3aMeHbl

TEXHAYECKOE OBCTYXKVBAHVE: HeOBX0MMMO Pery/isipHo NPOBEPSTS (KaK MAHAMYM, a3 B TPH MECAL), HTOB! KpOHLITEIiH Gbin uero [

s Prasd ogpoczeciom monttu sl rzagzenia ey oyt calntncf sk Wi ya dolczscyh sk Wb ostaste skanak i 2 oklnym dystybutorm, ay uryska g,
(PL) /AN OSTRZEZENIE: Mocowanie w uchwyce uzagzen itsoyh i pod obciazenie moze i obrazefi ciala

Uchwyty nalezy przymocowat zgodnie 2 instrukcja montazu. instalacja moze adzenia lubp 2 zei ciala.

Nalody orayeio 20 przel zepwniciacogo bazpcaersiwo | adpowiadichnarzed. Tenprodukt powiie byt nsilowany 'y\ke przez speqallstow

Tnprodud zotl zapretowany  y$i3 0 montzu naécianch o skilece crumianymianachbeonowich 0 ceganch

Upewnij sie, iz powlerzchnia podirzymujaca jest w stanie utrzyma uchwytu wraz i innymi
Uy dolacsonyeh &b mocuacych. 2l NIE DOKRECA ICH ZBYT MOCNO
Produkt skiada sie z niewlelkich czesci, ktore stwarzaja zagrozenie zadiawieniem. Czescite nalezy ¢ w miejscu dia dzieci.
Froduktjst Jedynie do uzytku w Stosowanie produklu na zewnairz moze prowadzic do usterek produklu lub obrazen ciaa.
WAZN rozpoczecie nstala nlezy i Upeuni, 2 oplouaniu znadua s szt e\emenly wymienione na liscie czesci skiadowych.
JeShbrakuje pewnych zeci lub s one uszkodzone, nalezy Kalnym i poprosic o wymiane.

KONSERWAGIA. W roglamych odsgpach Gaasu (0 njorie a2 na 12y mesiaoo) sy sprawdzaé ‘czy uchwy! jest dobrze przymocowany i bezpieczny w uzyciu.

T Leiatodo o manual de Instruges antes e iniiar a Instalagao e montagem. Se vocé fiver alguma divida sobre quaisquer uma das insirugses ou avisos,
BN Rorator, enro em onao com o seu dsiuidr ol par ssisenci
ENGAO: O Uso com produtos mais pesados do que 0s pesos indicados pode fesuitar em instabidade, causando possivels danos.
@ o: ser anexad; nas insirugdes de monlagem. A instalagdo incorela pode causar danos ou séras lesdes pessodis.
Equipamenlos de sequranca e ferramentas adequadas devem sar utizadas, e produto s3 deve ser nsalado por profissionais.

Esle produto é projetado para ser instalado em piares vericis de paredes de madeira, paredes de concreto sdlico ou de_folos
Ceriique-se que a superlice de suporte suportaré com seguranca o peso combinado do equipamento & odas as feragens & componenes anexados.
Use o paraiso do monagem esios e NAO APERTE BXCESSIVAVENTE os mesmos

Este p equenas pecas que asfiva se ingeridas. Mantenha esses ftens longe do alcance de criangas.
Esle procuto destina-se somente para uso ntemo. Usé-lo em ambiente externo pode causar fahas no produto e lesses pessoais
IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pecas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagao. Se alguma pega estive faltando o é defetuosa, contae o seu distibuidorlocalpara substitigdo
MANUTENGAO: Certfique-se que o suporte sefa seguro e pofegido para o Uso em ntervalos regulares (pelo menos  cada trs meses).

Kurulum ve montaj islerine baslamadan nce kullanma kilavuzunun tamamini okuyun. Herhangi bi talimat veya uyariya fiskin sorulariniz olursa litfen destek igin bélgenizdeki dagiticiyla ltisime gegin.
DIKKAT: Beliten nominal agriklardan daha agir irtinlerle kullanmak, muhtemel yaralanmayla sonuglanacak dengesiziige neden olabilr.

Destekler, montaj talimatlarinda beliticigi ibi takiimalidir. Yanlis montaj hasara veya ciddi kisisel yaralanmaya neden olabili.

Giivenlik tertbati ve uygun aletler kullanimalidir. Bu trn, sadece uzman Kisier tarafindan monte ediimelidir

Bu irin ahsap, beton veya tugla duvarlara monte ediimek izere tasarlanmistr.

Destekleyiciyizeyin, ekipmanin ve takil tim donanim ve parcalarin toplam agirigint emniyet sekide desteklediginden emin olun.

Urinle bilikte verilen montaj vidalarini kullanin ve montaj vidalarin ASIRI SEKILDE SIKMAYIN.

Bu irin, yutulduklaninda boguima tehiikesine neden olabilecek kiicik parcalara sahiptr. Bu parcalan gocuklardan uzak tutun.

B irin sadece ig mekanda kullanimak iizere tasarianmistr. Bu irin dis mekanda kullaniimasi, iriin anzasina ve kisisel yaralanmaya neden olabilr

ONEMLI: Monta isleminden 6nce parca kontrol lstesine gore tim pargalara sahip oldugunuzdan emin olun. Herhangi biparca eksk veya hataliysa deistimek iizere bolgenizdeki dagtiiyla ltisime gegin.

KORUYUCU BAKIM: Baglanti pargasinin saglam oldugunu ve kullaniimasinin givenli oldugunu diizenli araliklarda kontrol edin (en az her iig ayda bi).
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NOTE: Turn clockwise to reduce
tension for lighter monitors and
counter-clockwise to increase
tension for heavier monitors.

S=5mm

J

Use a hex wrench to adjust the height tension of the gas spring arm, to

keep different weight of monitors still at any position.

L\

Tilt

4—\

Swive

S=5mm

.

Use a hex wrench to adjust the damp for adjust. Turn counter-clockwise to

reduce damping and clockwise to increase damping.


http://www.assmann.com/

Flush surface installation: Install 4
screws through faceplate to
monitor via mounting holes.

M4x12 M4x30

N

13X5.5X16.5

Recessed surfaceinstallation: Put 4 spacers between faceplate and monitor.
Install 4 screws through faceplate, spacers to monitor via mounting holes.

Turn round the VESA plate
to the correct position

Lift the VESA plate along with monitor and put it on head slot.

INTRODUCTION

Material: Aluminum, steel, plastic Weight: 0-8kgs
Fit most 15-32 inch LCD screens Tilt: -90/+85 °
VESA: 75x75, 100x100 Swivel: 180°
Rotation: 360°

You can adjust your monitors to different heights or different angles and portrait or landscape position)
as you need with ease. Conveniently adjust your screen to find the most perfect and most comfortable
viewing height. The removable arm can be installed with one joint or two joints according to your needs.
Built with gas spring mechanism, the height of the mount can be easily adjusted. Properly adjust the
gas spring tension according to your monitor weight. Simply turn clockwise to reduce the tension for
lighter monitors while turning counter-clockwise for heavier monitors. Comes with integrated cable clips,
the arm keeps your wire tidy and clutter-free.

PARTS INCLUDED
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PRODUCT LINE GRAPHIC

567/22.3" 100/3.9
75/3.0
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TOOLS REQUIRED

NOT INCLUDED
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J

NOTE: If spaceis still not enough for clamp, remove m{:
clamp screw and attachment entirely and reattach
clamp screw with attachment upside-down. -J

o S %
S$=3mm

S=5mm

/

Tighten clamp using clamp screw until mountis securely fastened to desk.

B,
(i
)

Adjust locating ring at proper height and screw up tight to hold the mount.

o .
mﬁ:

Insert the arms to the steel pipe above the locating ring.



	Insert cable covers in spring arm.
	Insert cables into cable covers. Leave enough slack of cables at arm joints for full adjustment.
	Use a hex wrench to adjust the height tension of the gas spring arm, to keep diﬀerent weight of monitors still at any position.
	PARTS INCLUDED
	Recessed surface installation: Put 4 spacers between faceplate and monitor. Install 4 screws through faceplate, spacers to monitor via mounting holes.


